Assembly Instruction Sheet #1S-1694W32-101
For Style 1694W32-101

Light Source: (1) LED 3000K 7W Maximum.

[ Tools Required: Fialhead screwdriver, Philips screwdriver, pllers, wire culiers, wire sirippers, slecliical iape, safely glasses. |

Preparation: idantily and inspact all parts belora beginning instalialion. Chack package contant list and diagrams bsiow o ba sure all paris are

prassnt. If any parts are misaing or damagad, do not attempt io assambie, install, or oparaia the fixiure. Contact
parts.

A Warnings and Cautions

We strongly recommend that a licensed, professional elecirician perform the instaliation.

Tum off alactricity at circult breaker or main fuse box before instaliation. Consult a licensad alacirician If in doubt.
These instructions are provided for your safety. It is very important you read them completsly before instaling the fixture.

Disconnect fixture from power source before replacing bulbs. Make sure buibs are given sufficiant ime 1o cool bafore removal.
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Installation Instructions/Instrucciones de montaje /Instructions de montage

A\ WARNINGS AND CAUTIONS AVERTISSEMENTS ET MISES EN GARDE  ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES
* ETEINDRE L'ELECTRICITE au coffret & fusibles principal {ou au disjoncteur) avant de commencer linstallation en éteignant le
disjoncteur ou en enlevant un fusible,

* VOIR UN ELECTRICIEN QUALIFIE POUR GARANTIR UN CONDUCTEUR DE PROTECTION DIVISIONNAIRE CORRECT.
» En cas de doute sur l'installation électrique, voir un électricien licencié.

* DESCONECTE LA ELECTRICIDAD en la caja de fusitdes (o en la caja de interruptor de circuitos) apagando el interruptor de
circuitos o retirando el fusible.

» CONSULTE A UN ELECTRICISTA CALIFICADO PARA ASEGURAR EL COMDUCTOR DE CIRCUITO DERIVADO ADECUADO.
= Sitiene duda sobre la instalacidn eléctrica, consulte a un electricista certificado.
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